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Özet 
UNESCO'nun tanımıyla somut olmayan kültürel miras; sözlü gelenekler, ritüeller, el sanatları, 

geleneksel mutfak kültürü ve yerel ağızlar gibi nesiller arası aktarımla yaşayan uygulamaları 

kapsamaktadır. Bu miras biçimi, somut miras alanlarına kıyasla çok daha hızlı ve sessiz biçimde yok 

olmaktadır. Makale; Türkiye'deki kaybolmakta olan meslekler, yerel ağızlar ve halk hikâyeleri gibi 

somut örnekler üzerinden kültürel kaybın dinamiklerini ele almakta; dijital arşivlerin bu kaybı 

yavaşlatıp yavaşlatamayacağını sorgulamakta ve genç kuşakların kültürel aktarımdaki rolünü 

tartışmaktadır. 

1. Bir Kültür Ne Zaman Kaybolmaya Başlar? 
Kültürel kayıp, genellikle ani bir kırılmayla değil; nesiller boyu süren sessiz bir erozyonla gerçekleşir. 

Dilbilimci David Crystal'ın gözlemlediği üzere, dünyada mevcut yaklaşık 7.000 dil ve lehçenin yarısına 

yakını yüzyılın sonuna kadar yok olma tehlikesiyle karşı karşıyadır.¹ Bu tehlike yalnızca dillerle sınırlı 

değildir; dillerin yok olmasıyla birlikte o dile özgü sözlü gelenekler, çevre bilgisi ve dünya görüşleri de 

ortadan kalkmaktadır. 

UNESCO'nun 2003 Somut Olmayan Kültürel Mirasın Korunması Sözleşmesi bu sorunu merkeze 

almaktadır. Sözleşme, mirasın 'yaşayan bir topluluk tarafından aktarılması' koşulunu vurgulayarak 

dijital belgelemenin tek başına yeterli olmadığına işaret etmektedir.² Başka bir deyişle, bir geleneği 

yalnızca kayıt altına almak onu 'yaşatmak' anlamına gelmez. 

2. Türkiye'de Yok Olmakta Olan Somut Olmayan Miras 

2.1 Kaybolmakta Olan Meslekler 
Bakırcılık, saraçlık, sepetçilik, çömlekçilik ve geleneksel kundura yapımı gibi el sanatları; Ankara başta 

olmak üzere Türkiye'nin pek çok kentinde yaşlı ustalarla birlikte yok olma tehlikesiyle yüz yüzedir. 
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Kültür ve Turizm Bakanlığı'nın Yaşayan İnsan Hazineleri programı bu ustaları tespit etmeyi ve 

belgelemeyi amaçlamaktadır.³ 

2.2 Yerel Ağızlar 
Karadeniz, Ege, Doğu Anadolu ve Akdeniz bölgelerine özgü ağızlar; göç, kentleşme ve standart dilin 

medya aracılığıyla yaygınlaşmasıyla birlikte hızla gerilemektedir. Türk Dil Kurumu'nun ağız 

araştırmaları bu çeşitliliği belgelemektedir.⁴ 

2.3 Halk Hikâyeleri ve Anlatı Geleneği 
Dede Korkut Hikâyeleri, âşıklık geleneği ve masallar gibi sözlü anlatı biçimleri aktarım zincirinden 

kopmuştur. UNESCO, 2022 yılında Âşıklık Geleneği'ni İnsanlığın Temsili Listesi'ne almıştır.⁵ 

2.4 Geleneksel Mutfak Kültürü 
Yerel tohumlar, geleneksel pişirme teknikleri ve mevsimsel gıda pratikleri de kaybolmakta olan mirasın 

bir parçasıdır. Slow Food Foundation'ın Ark of Taste projesi bu alanda küresel bir belgeleme çalışması 

yürütmektedir.⁶ 

3. Dijital Arşivler: İmkânlar ve Sınırlar 
Türkiye Kültür Portalı çok sayıda sözlü anlatı, müzik kaydı ve el sanatı videosunu erişime açmaktadır.⁷ 

The British Library'nin Endangered Archives Programme'ı tehlike altındaki arşivleri dijital ortama 

aktarmaktadır.⁸ Bununla birlikte dijital arşivlerin temel kısıtı, pasif bir belgeleme aracı olmalarıdır. Bir 

sazın nasıl çalındığını anlatan video, çalmayı bizzat öğrenmekle aynı şey değildir. 

4. Genç Kuşaklar Kültürel Aktarımın Neresinde? 
Kültürel mirasın geleceği, genç kuşakların bu mirası benimsemesiyle şekillenecektir. UNESCO'nun 

gençlik katılımı çerçevesine göre gençlerin mirasa katılımı yalnızca tüketim üzerinden değil; üretim, 

yeniden yorumlama ve dijital araçlarla yaratıcı dönüşüm üzerinden de gerçekleşmektedir.⁹ 

Türkiye'deki sivil toplum girişimleri arasında gençlerin büyüklerinden el sanatlarını öğrendiği atölyeler, 

yerel ağızların sosyal medya videoları aracılığıyla yeniden dolaşıma girdiği projeler ve halk müziğinin 

elektronik müzikle sentezlendiği sanatsal üretimler sayılabilir. 

5. Sonuç 
Dijital arşivler, yok olmakta olan mirasın izini kayıt altına almak için vazgeçilmez araçlardır. Ancak 

mirasın gerçek anlamda yaşaması, yalnızca depolanmasıyla değil; yaşayan bir topluluk tarafından 

aktarılmasıyla mümkündür. KAGED-DAFI, dijital belgeleme çalışmalarını gençlik katılımı, topluluk 

temelli öğrenme ve kamusal savunuculukla bütünleşik ele almayı zorunlu görmektedir. 
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